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Cengage Learning Australia Pty Limited (ABN 14 058 280 149) 
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Make further copies by any means technological, electronic, 

digital whatsoever without the written permission of the 

Licensor.
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notice or label attached to the software.

4. Termination

Any failure to comply with the terms and conditions of this 

agreement will result in the automatic termination of this 

licence. Upon termination of this licence for any reason, the 
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the software and accompanying documentation.

5. Warranties

To the extent permitted by law, the Licensor’s liability for any 

breach of the warranty or any term implied by law into this 

licence is limited to the lowest cost of replacing the goods, 
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i verbi
regular -are verbs

Here is an example of an -are verb:

abitare to live

io abito
tu abiti
lui/lei/Lei abita

noi abitiamo

voi abitate

loro abitano

abitare to live
aiutare to help
amare to love
arrivare to arrive, to get to
ascoltare to listen
aspettare to wait
ballare to dance
cantare to sing
cercare to look for
chiamare to call
comprare to buy
consigliare to advise 
controllare to control, to 

check
costare to cost
creare to create 
cucinare to cook

dimenticare to forget
diventare to become
entrare to enter, to go in
festeggiare to celebrate
giocare a to play [a sport]
girare to go around
guardare to look, to watch
guidare to drive
immaginare to imagine
incontrare to meet
iniziare to start 
invitare to invite
lavorare to work
mangiare to eat
nuotare to swim
odiare to hate
parlare to speak

partecipare to participate
pensare to think 
presentare to introduce, to 

present
registrare to record
ricercare to research
ricordare to remember
ringraziare to thank
ripassare to review, to 

revise
scherzare to kid, to joke
sperare to hope
studiare to study
suonare to play [an 

instrument]
usare to use
trovare to fi nd
viaggiare to travel
visitare to visit
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regular -ire verbs

Here is an example of an -ire verb, with the second pattern of regular conjugation, 
using isc:

fi nire to fi nish

io fi nisco

tu fi nisci

lui/lei/Lei fi nisce

noi fi niamo

voi fi nite

loro fi niscono

capire to understand spedire to send
fi nire to fi nish suggerire to suggest
preferire to prefer

irregular verbs

The irregular verbs avere and essere are frequently used in Italian, so it’s very useful 
to know them.

avere to have
essere to be

avere to have

io ho

tu hai

lui/lei/Lei ha

noi abbiamo

voi avete

loro hanno

essere to be

io sono

tu sei

lui/lei/Lei è

noi siamo

voi siete

loro sono

Here are the other irregular verbs we’ve used in this book. Remember they each have 
their own special pattern.

andare to go dire to say, to tell stare to stay
bere to drink fare to do, to make venire to come
dare to give
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a che ora è…? at what time is…?
a destra to the right
a domani see you tomorrow
a più tardi see you later
a presto see you soon
a proposito by the way
a sinistra to the left
a tutta velocità at full speed
a volte at times
accidenti! blast!
alla vostra età at your age
all’estero overseas
altro che…! whatever…!
anch’io me too
andiamo! let’s go!
apri le orecchie! listen! [open 

your ears!]
arrivederci goodbye
ascolta! listen!
aspetta! wait!
avere … anni to be … years old
avere bisogno di to need 
avere caldo to be hot
avere fame to be hungry
avere freddo to be cold
avere fretta to be in a hurry
avere mal di… to have a… -ache
avere sete to be thirsty
avere sonno to be sleepy
basta that’s it, that’s all
basta così? will that be all?, 

anything else?
boh! [slang] I don’t know
buon pomeriggio good 

afternoon
buonanotte good night
buonasera good evening
buongiorno good morning
calma! calm down!
c’è vento it’s windy
che assurdo! how ridiculous!
che batticuore! how awesome!
che bello! how beautiful!
che disastro! what a disaster!
che fatica! how tiresome!
che folla! what a crowd!
che forte! how cool!

che fretta! what’s the hurry?, what 
a rush!

che idiota! what an idiot!
che lagna! what a whinger!
che maleducato! how rude!
che mi succede? what’s 

happening to me?
che museo! what a museum!
che ne dici? what do you say 

about it?
che nebbia! how foggy!
che nervi! I’m fed up!
che noia! how boring!
che ora è? what time is it?
che ore sono? what time is it?
che peccato! what a pity!
che piaga! what a pain!
che scemo! how silly!
che spaccone! what a showoff!
che spiritoso! how funny!
che storia! how cool!
che tempo fa? what’s the 

weather like?
che vita! what a life!
chi diavolo è? who the heck is 

he/she?
chi è [lui/lei]? who is he/she?
chiama! call! 
chiedi! ask!
ci chiamiamo our names are
ci dai una mano? will you give us 

a hand? 
ci sentiamo speak soon
ci vediamo see you
com’è [lui/lei]? what is he/she 

like?
come si chiama [Lei]? [fml] 

what’s your name? 
come si chiama [lui/lei]? what’s 

his/her name?
come sta [Lei]? [fml] how are 

you? 
come sta [lui/lei]? how is he/she?
come stai? how are you?
come stanno? how are they?
come ti chiami? what’s your 

name?
come va? how’s it going?

con affetto lots of love
con chi with whom
connetti! connect!
costano un occhio they are very 

expensive [they cost an eye]
crea! create!
da… a… from… to…
da molto tempo for a long time
da parte sua from him
d’accordo OK
dai! come on!
d’aiuto of help
dammi del tu! you can use the 

‘tu’ form with me
dare fastidio to annoy
dare i numeri to go crazy
dare sui nervi to get on 

somebody’s nerves
dare una festa to throw a party
dare una mano to give a hand [to 

help]
dare un’occhiata to have a look
di’ tell, say
di che nazionalità è [Lei]? [fml] 

what nationality are you? 
di che nazionalità è [lui/lei]? 

what nationality is he/she? 
di che nazionalità sei? what 

nationality are you?
di dove è [Lei]? [fml] where are 

you from? 
di dove è [lui/lei]? where is he/

she from?
di dove sei? where are you from? 
di più more
discuti! discuss!
d’oro vero [of] real gold
dov’è …? where is…?
dove 6? [dove sei?] where R U?
dove abita [Lei]? [fml] where do 

you live? 
dove abita [lui/lei]? where does 

he/she live?
dove abiti? where do you live? 
dove diavolo abiti? where the 

heck do you live?
dove diavolo è [lui/lei]? where 

the heck is he/she?
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